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Словáрь актвной лéксики

Именá существтельные – 
Podstatné mená

óтдых –� odpočinok, relax
прогрáмма –� program
проживáние –� pobyt, ubytovanie
путешéствие –� cesta
развлечéние –� zábava, atrakcia
турбáза –� turistická chata, horská 

chata
учáстник –� účastník

Несклонемые 
существтельные – 
Nesklonné podstatné mená

бюрó –� kancelária
интервь –� interview
кафé –� kaviareň
кинó –� kino
кóфе –� káva
купé –� kupé
метрó –� metro
пальтó –� kabát
пианно –� piano, klavír
таблó –� tabuľa (napr. svetelná)
такс –� taxi

Назвáния стран Еврóпы – 
Názvy krajín Európy

Áвстрия –� Rakúsko
Грéция –� Grécko
Испáния –� Španielsko
Итáлия –� Taliansko
Словáкия –� Slovensko
Украна –� Ukrajina
Чéхия –� Česko

Трáнспортные срéдства – 
Dopravní prostředky

автóбус –� autobus
автостóп –� autostop
корáбль –� loď
машна –� automobil
пóезд –� vlak
самолёт –� lietadlo
трамвáй –� električka

Глагóлы – Slovesa

éхать/éздить (к комý?) –� ísť/cestovať 
(ku komu?)

звонть (комý?) –� volať (komu?)
осмотрéть –� prezrieť si
писáть (комý?) –� písať (komu?)
поéхать –� ísť
полетéть –� letieť
прилетéть –� priletieť
продавáть –� predávať
проживáть –� bývať, obývať
уéхать –� odcestovať

Нарéчия – Príslovky

где –� kde
кудá –� kam
опть –� znovu, zase, opäť
откýда –� odkiaľ
потому –� preto

Созы – Spojky

потомý что –� pretože

Предлóги – Predložky

в –� do, v
из –� z
на –� na
с (со) –� s, so

Словосочетáния  
и выражéния – Obraty a frázy

быть в лáгере –� byť v tábore
бюрó путешéствий –� cestovná 

kancelária
во врéмя канкул –� v čase prázdnin
встречáться с друзьми –� stretávať 

sa s priateľmi
дáчный óтдых –� odpočinok na 

záhradke/na chate
жить в палáтке –� bývať v stane
загорáть на сóлнце –� opaľovať sa
занимáться виндсёрфингом –� 

surfovať (na vlnách)
игрáть в мяч на плже –� hrať futbal 

na pláži
Извинте, что знáчит… –� Prepáčte, 

čo znamená…

изучáть язк –� učiť sa jazyk
кýрсы инострáнного языкá –� kurzy 

cudzieho jazyka
ловть рбу –� chytať ryby
общáться с инострáнцами –� 

dohovárať sa/udržiavať kontakty 
s cudzincami

остáться дóма –� zostať doma
отдыхáть на мóре/на óзере/  

в горáх –� odpočívať pri mori/pri 
jazere/na horách

отпрáвить откртку –� poslať 
pohľadnicu

писáть псьма/откртки –� písať 
listy/pohľadnice

плáвать в óзере/в мóре –� plávať 
v jazere/v mori

Повторте, пожáлуйста, ещё раз. –� 
Prosím, zopakujte to ešte raz.

поéхать в молодёжный лáгерь –� ísť 
do tábora pre mládež

поéхать кудá-нибýдь –� ísť niekam
посещáть друге городá/стрáны –� 

navštevovať iné mestá/krajiny
провест лéто –� stráviť leto
проводть/провест врéмя –� tráviť/

stráviť čas
прост, что… –� prepáč, že…
Простте, мне то не понтно. –� 

Prepáčte, tomu nerozumiem.
путешéствовать по рáзным стрáнам 

–� cestovať po rôznych krajinách
учáствовать в кýрсах –� zúčastniť sa 

kurzov
ходть в турпохóды –� chodiť na 

turistické pochody/výlety
ходть по горáм –� chodiť po horách
хорóшая/плохáя погóда –� pekné/

škaredé počasie
экзáмен по англйскому языкý –� 

skúška z anglického jazyka
языкове кýрсы за рубежóм –� 

jazykové kurzy v zahraničí

Словáрь актвной лéксики
�V slovníku aktívnej slovnej zásoby nájdeš slová a obraty, ktoré musíš vedieť na záverečnej skúške na konci školského 
roku. Ale nenájdeš tu všetky slovíčka, ktoré by si už mal/a vedieť. Pokiaľ si sa so slovíčkom stretol/a už skôr, mal/a by 
si ho už mať uložené vo svojej hlave.
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Словáрь актвной лéксики

Именá существтельные – 
Podstatné mená

вещь –� vec

В гóроде – V meste

вокзáл –� nádražie, železničná stanica
гостница –� hotel
кинотеáтр –� kino (budova)
музéй –� múzeum
останóвка –� zastávka
пáркинг –� parkovisko
плóщадь –� námestie
стáнция (метрó) –� stanica (metra)

Мéсто жтельства – Miesto 
bydliska

городóк –� mestečko
дерéвня –� dedina
зóна –� oblasť, zóna
окрáина –� periféria, predmestie
райóн –� štvrť
центр –� centrum

Дом, квартра – Dom, byt

высóтка –� vežiak, viacposchodový  
dom

жилплóщадь (жилáя плóщадь) –
�obytná plocha

жильё –� obydlie, ľudské sídlo
кáменный дом –� nájomný (tehlový) 

dom
ключ –� kľúč
коммунáлка –� komunálne bývanie 

(viac rodín v jednom byte)
многосемéйный дом –� viacgeneračný 

dom
многоэтáжный дом –� 

niekoľkoposchodový dom
огорóд –� záhrada
односемéйный дом –� rodinný dom
окнó –� okno
особнк –� vila, zámoček, samostatne 

stojaci dom
подокóнник –� parapet
пол –� podlaha
потолóк –� strop
сторонá –� strana
стенá –� múr, stena
таунхáус –� radový dom

террáса –� terasa
ýгол –� kút, roh, zákutie
этáж –� poschodie

Помещéния – Miestnosti

балкóн –� balkón
бáня –� sauna
вáнная –� kúpeľňa
гарáж –� garáž
гостная –� salón, obývacia izba
дéтская кóмната –� detská izba
коридóр –� chodba
кýхня –� kuchyňa
перéдняя, прихóжая –� chodba, 

predsieň
столóвая –� jedáleň
туалéт –� toaleta, WC

Мéбель – Nábytok

дивáн –� pohovka
журнáльный стол –� stolík
кнжная пóлка/пóлка для книг –

polica na knihy
комóд –� komoda
крéсло –� kreslo
кровáть –� posteľ
матрáс –� matrac
псьменный стол –� písací/pracovný 

stôl
пýфик –� taburetka, sedadielko
стéнка –� obývačková stena, regály
стол –� stôl
стул –� kreslo
тýмбочка –� nočný stolík
шкаф –� skriňa

Оборýдование квартры – 
Vybavenie bytu

DVD-плéер –� DVD prehrávač
зéркало –� zrkadlo
ковёр –� koberec
лáмпа –� lampa
мéбель –� nábytok
MP4-плéер –� MP4 prehrávač
микроволнóвая печь –� mikrovlnná 

rúra
музыкáльный центр –� hi-fi veža
стирáльная машна –� pračka
холодльник –� chladnička

Именá прилагáтельные – 
Prídavné mená

�Pokiaľ je to možné, snaž sa učiť 
ďalšie prídavné mená tak, že ich 
k sebe budeš priraďovať na základe 
protikladného významu.

двухкóмнатный –� dvojizbový
крýпный –� veľký
настóльный –� stolový
огрóмный –� obrovský
подзéмный –� podzemný
прекрáсный –� nádherný, krásny
свéтлый –� svetlý
сóбственный –� vlastný
тёмный –� tmavý
утный –� útulný

Пордковые числтельные – 
Radové číslovky

пéрвый –� prvý
вторóй –� druhý
трéтий –� tretí
четвёртый –� štvrtý
птый –� piaty
шестóй –� šiesty
седьмóй –� siedmy
восьмóй –� ôsmy
девтый –� deviaty

Глагóлы – Slovesá

висéть –� visieť
добрáться –� doraziť
доéхать –� docestovať
дойт –� dôjsť
заблудться –� zablúdiť
лежáть –� ležať
находться –� nachádzať sa
отпрáвить –� poslať
переéхать –� presťahovať sa
повернýть –� zatočiť, zabočiť
поднимáться –� vchádzať
попáсть –� dostať sa, ocitnúť sa 
послáть –� poslať
решть –� rozhodnúť, vyriešiť
садться –� nastupovať
сойт –� vystúpiť, zísť
спускáться –� schádzať

Словáрь актвной лéксики
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Местоимéния – Zámená

мой –� môj
твой –� tvoj
наш –� náš
ваш –� váš
егó –� jeho
её –� jej
их –� ich
чей? –� čí? (pre muž. rod)
чья? –� čia? (pre žen. rod)
чьё? –� čie? (pre str. rod)
чьи? –� čí? (pre množ. číslo)

Нарéчия – Príslovky

блзко –� blízko
вблиз –� neďaleko, v okolí
вмéсте –� spolu, spoločne
далекó –� ďaleko
мéнее –� menej
недалекó –� neďaleko
отдéльно –� zvlášť, oddelene

Предлóги – Predložky

за –� za
мéжду … и … –� medzi … a …
над –� nad
налéво –� vľavo
напрáво –� vpravo
напрóтив –� naproti
пéред –� pred
прмо –� rovno, priamo
рдом –� vedľa
рдом с (кем? чем?) –� vedľa (koho? 

čoho?)
у –� pod, у потолкá –� pod stropom

Словосочетáния  
и выражéния – Obraty a frázy

бытовáя тéхника –� biela technika
делть кóмнату с брáтом/сестрóй –� 

deliť sa o izbu s bratom/so sestrou
за углóм –� za rohom
идте прмо по той ýлице –� choďte 

rovno touto ulicou

Как добрáться до цéнтра? –� Ako sa 
dostanem do centra?

квадрáтный метр (кв. м) –� meter 
štvorcový (m²)

На какóм этажé ты живёшь? –� Na 
ktorom poschodí bývaš?

на окрáине гóрода –� na periférii, na 
okraji mesta

Нé за что. –� Niet začo.
отсда вездé далекó –� odtiaľto je 

všade ďaleko
переéхать на нóвую квартру –

�presťahovať sa do nového bytu
перейт на другýю стóрону ýлицы 

–� prejsť na druhú stranu ulice
садться на автóбус –� nastúpiť do 

autobusu
Совершéнно вéрно. –� Presne tak.
сóбственная кóмната –� vlastná izba
стонка такс –� stanovisko taxíkov
Тебе нрáвится там жить? –� 

Páči sa ti to bývanie? Bývaš tam rád/
rada?
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Словáрь актвной лéксики

Именá существтельные – 
Podstatné mená

аэропóрт –� letisko
билéт –� cestovný lístok; letenka
вокзáл –� železničná stanica
временá –� časy
гид –� sprievodca; pilot
копéйка –� kopejka
матрёшка –� matrioška
минýта –� minúta
музéй –� múzeum
музéй-квартра –� múzeum 

(v pôvodnom bydlisku slávnej 
osobnosti)

плóщадь –� námestie
прогýлка –� prechádzka
путеводтель –� sprievodca (knižka)
рубль –� rubeľ
салфéтка –� obrúsok
сувенр –� pamiatka, suvenír
турст –� turista
час –� hodina

Москóвские пáмятники 
старин – Moskovské 
pamiatky

Большóй теáтр –� Veľké divadlo
Крáсная плóщадь –� Červené námestie
Кремль –� Kremeľ
Москóвское метрó –� moskovské 

metro
пáмятник (комý?) Пýшкину –� (čí?) 

Puškinov pamätník
Собóр / Храм Васлия Блажéнного –� 

Katedrála/Chrám Vasilija Blaženého
Тверскáя ýлица –� Tverská ulica
Третьякóвская галерéя –� Tretiakovská 

galéria
ýлица Арбáт –� ulica Arbat
Царь-кóлокол –� Cársky zvon
Царь-пýшка –� Cárske delo

Гастрономческие заведéния 
– Gastronomické zariadenia

бистрó –� bistro, bufet
закýсочная –� bar, bufet
кафé –� kaviareň
ресторáн –� reštaurácia
столóвая –� jedáleň

В ресторáне – V reštaurácii

блдо –� chod, jedlo
десéрт –� dezert
мен –� menu, jedálny lístok
официáнт –� čašník
пща –� jedlo
счёт –� účet

Блда – Chody, jedlá

варéники –� pirôžky
клубнка –� jahody
морóженое –� zmrzlina
пельмéни –� plnené taštičky
рассóльник –� uhorková polievka
солнка –� soľanka (hustá tradičná 

ruská polievka s mäsom alebo  
s rybou a zeleninou)

суп –� polievka
ухá –� rybia polievka
щи –� kapustová polievka

Посýда – Riad

влка –� vidlička
крýжка –� hrnček
лóжечка –� lyžička
лóжка –� lyžica
мсочка –� miska
нож –� nôž
пéречница –� korenička
самовáр –� samovar
сáхарница –� cukornička
солóнка –� soľnička
стакáн –� pohár
тарéлка –� tanier
чáйник –� kanvica
чáшка –� šálka

Именá прилагáтельные – 
Prídavné mená

вкýсный –� chutný, dobrý
голóдный –� hladný
крупнéйший –� najväčší
крýпный –� veľký
популрный –� populárny
cкóрый –� rýchly, скóрый пóезд –� 

rýchlik
традициóнный –� tradičný

Глагóлы – Slovesá

�Keď sa učíš slovesá, snaž sa 
naučiť i to, ako sa časujú.

встречáться –� stretávať sa, schádzať 
sa

длться –� trvať
есть –� jesť
начинáть –� začínať
основáть –� založiť
отправлться –� odchádzať, 

odcestovať
пить –� piť
посетть –� navštíviť
посещáть –� navštevovať
приглашáть –� pozývať
приземлться –� pristáť
приземлться –� pristávať
приходть –� prichádzať

Нарéчия – Príslovky

интерéсно –� zaujímavo (to je 
zaujímavé)

пóсле –� po, potom, neskôr

Частцы – Častice

клáссно –� super, extra, skvele
лáдно –� dobre

Предлóги – Predložky

за –� počas (určitej doby), za
чéрез –� za (určitú dobu)

Словосочетáния  
и выражéния – Obraty a frázy

Большóе Вам спасбо –� veľakrát  
ďakujem

В котóром часý ты…? –� O koľkej 
hodine ty…?

во врéмя –� v, počas
Возьмý… –� Vezmem…
Вот ваш счёт! С Вас… –� Tu je účet. 

Je to…
Вот мен! –� Tu je jedálny lístok.
врéмя отправлéния пóезда –� 

čas odchodu vlaku
Всё бло вкýсно! –� Všetko bolo 

dobré!

Словáрь актвной лéксики



26

встречáться с друзьми –� stretávať 
sa s priateľmi

давáй зайдём в… –� zájdime do…
давáй посмóтрим –� Pozri sa, pozrime 

sa, prezrieme si…
добрó пожáловать в… –� vitaj/te v…
Котóрый час? –� Koľko je hodín?
К сожалéнию, я не знáю. –� Bohužiaľ, 

neviem.
лýчше всегó –� najlepšie
магазн с сувенрами –� obchod so 

suvenírmi
мне кáжется –� zdá sa mi
Мне хóчется пить – я возьмý… –� 

Som smädný, dám si…
немнóжко свобóдного врéмени –

� trochu (málo) voľného času
Нет, не сейчáс. –� Nie, teraz nie.
обратть внимáние –� upozorniť
пéрвое/вторóе блдо –� prvý/druhý 

chod
Подождте, пожáлуйста,  

7 минýт. –� Počkajte, prosím, 7 minút.
Пойдёмте в суббóту на Тверскýю 

ýлицу. –� Poďme v sobotu na 
Tverskú.

по-мóему –� podľa mňa
посовéтовал мне пойти –� poradil mi, 

aby som šiel…

прéжде всегó –� predovšetkým
Принесте нам, пожáлуйста, … –� 

Prineste nám, prosím…
Принесте, пожáлуйста, счёт! –� 

Účet, prosím!
Притного аппетта! –� Dobrú chuť!
Простте, я нездéшний/нездéшняя. 

–� Prepáčte, nie som tunajší.
Простте, я не знáю. –� Nehnevajte 

sa, neviem.
с вдом Москв –� s pohľadom na 

Moskvu
cáмый популрный –� 

najpopulárnejší, najobľúbenejší
Сдáчи не нáдо. –� To je v poriadku./ 

Zvyšok si nechajte.
Скажте, пожáлуйста, что такóе 

«щи»? –� Mohol/mohla by ste mi 
povedať, čo znamená „…“?

Скóлько с мен/с нас? –� Koľko 
platím/e?

Скóлько сейчáс врéмени? –� Koľko je 
teraz hodín?

Скóлько то стóит? –� Koľko to stojí?
Спросте когó-нибýдь другóго. –� 

Spýtajte sa radšej niekoho iného.
собирáться поéхать –� chystať sa/mať 

v plánu cestovať

совершть экскýрсию –� urobiť výlet
Совéтую попрóбовать… –� 

Odporúčam vám ochutnať…
скóрый пóезд –� rýchlik
стóит посмотрéть –� stojí za to, aby 

sme videli
с удовóльствием –� s radosťou
Теб то устрáивает? –� Vyhovuje ti 

to? Hodí sa ti to?
туристческий информациóнный 

центр –� informačné turistické 
stredisko/centrum

Что вы бýдете закáзывать? –� Čo si 
objednáte?

Что вы рекомендýете на обéд? –� Čo 
by ste mi/nám odporúčali na obed?

Что слéдует посмотрéть в… –� 
Čo stojí za to vidieť…

то традициóнное рýсское блдо. 
–� Je to tradičné ruské jedlo.

тот стóлик свобóден? –� Je ten stôl 
voľný?

Я вперве в том гóроде. –
Som v tomto meste po prvý raz.

Я гóлоден/голоднá. –� Som hladný/á.
Я не могý вам помóчь. –� Nemôžem 

vám pomôcť.
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Именá существтельные – 
Podstatné mená

банкомáт –� bankomat
дéньги –� peniaze
посещéние –� návšteva, prehliadka
продýкты –� potraviny
сдáча –� drobné, výdavok
счёт –� účet
товáр –� tovar, spotrebný tovar
фотогрáфия –� fotografia
цéнник –� cenník, cenovka
чек –� účtenka, šek
шóппинг/шóпинг –� nákupy, 

shopping

Пóрции – Porcia

бáнка –� pohár, plechovka
бухáнка –� bochník
200 грáммов –� 200 gramov
килогрáмм –� kilogram
пакéт –� kartón, balenie
пáчка –� kocka
полкилó –� pol kila
пучóк –� zväzok
штýка –� kus

Продовóльственные 
продýкты – Potraviny

бýлка –� žemľa
варéнье –� zaváranina, džem
ватрýшка –� sladká žemľa s tvarohom
ветчинá –� šunka
виногрáд –� hroznové víno
йóгурт –� jogurt
клубнка –� jahody
конфéта –� cukrík
курная груднка –� kuracie prsia
молокó –� mlieko
пирóг –� koláč, piroh
помидóр –� rajčina
редска –� reďkovka
салáт –� šalát
слвочное мáсло –� maslo
сметáна –� smotana (kyslá)
сосска –� párok
сыр –� syr (žltý)
торт –� torta
хлеб –� chlieb
хлóпья –� ovsené vločky
шоколáд –� čokoláda

блоко –� jablko
яйцó, mn. č. йца –� vajíčko, vajíčka

Промшленные товáры – 
Spotrebný tovar

áтлас –� atlas
блýзка –� blúzka
браслéт –� náramok
бумáга для прнтера –� papier do 

tlačiarne
дух –� parfum
журнáл –� časopis
зубнáя пáста –� pasta na zuby
игрýшка –� hračka
колгóтки –� pančucháče
костм –� kostým, oblek
крем –� krém
натéльное бельё –� spodná bielizeň
пýдра –� púder
сéрьги –� náušnice
тáпочки –� topánky
тýфли –� topánky
украшéния из серебрá –� ozdoby zo 

striebra
утг –� žehlička
фáйлик для бумáг –� fólia (na papier)
фен –� fén, sušič vlasov
цепóчка –� retiazka
час –� hodinky
шампýнь –� šampón
энциклопéдия –� encyklopédia

Слýжба бта – Služby pre 
občanov

банк –� banka
отделéние милции/полции –

� policajná stanica
парикмáхерская –� kaderníctvo
пóчта –� pošta
сапóжная мастерскáя –� oprava obuvi
фотоательé –� fotoateliér
центр копировáльных услýг –� 

kopírovanie

Услýги – Služby

заменть набóйки –� vymeniť 
podpätky

заявть о крáже пáспорта –� nahlásiť 
krádež občianskeho preukazu/pasu

открть счёт –� otvoriť účet
отпрáвить письмó, послку –� poslať 

list, balík/zásielku
отпрáвить/принть факс –� poslať/

dostať fax
подстрчься –� zastrihnúť si vlasy
покрáсить вóлосы –� zafarbiť vlasy
починть тýфли –� opraviť topánky
сдéлать ксерокóпию –� urobiť kópiu
сдéлать фóто/фотогрáфию –� urobiť 

fotografiu
совершть оплáту –� vložiť peniaze
стричь/подстрчь вóлосы – �

strihať, zastrihovať/skracovať vlasy

Назвáния магазнов  
и отдéлов – Názvy obchodov  
a predajných miest

базáр –� bazár
бутк –� butik
гастронóм –� lahôdky
жéнская одéжда –� dámske odevy
зоомагазн –� chovateľské potreby
канцтовáры –� kancelárske potreby
киóск –� stánok
кнжный магазн –� kníhkupectvo
кондтерская/кондтерские 

издéлия –� cukráreň
магазн/магазнчик –� obchod/

obchodík
молокó/молóчные издéлия –� mlieko/

mliečne výrobky
мяснóй магазн/мсо –� mäsna/mäso
óбувь –� obuv
óвощи-фрýкты –� zelenina
парфюмéрия и космéтика –

parfuméria a kozmetika
пекáрня –� pekáreň
продуктóвый магазн/ 

продýкты –� zmiešaný tovar/
potraviny

сувенрный магазн –� obchod so 
suvenírmi

супермáркет –� supermarket
товáры для живóтных –� tovar pre 

zvieratá
торгóвый центр –� obchodné 

centrum
хлеб/хлéбные издéлия –� chlieb/

pečivo
электротовáры –� elektrotechnika
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ювелрные издéлия –� 
klenotníctvo, zlatníctvo

Именá прилагáтельные – 
Prídavné mená

ближáйший –� najbližší
дешёвый –� lacný
дорогóй –� drahý
нормáльный –� normálny
срóчный –� expresný, rýchly
шоколáдный –� čokoládový

Глагóлы – Slovesa

искáть –� hľadať
покупáть –� kupovať
торговáться –� jednať sa

Нарéчия – Príslovky

вперве –� po prvýkrát
дёшево –� lacno
дóрого –� draho
менно –� práve, menovite
недóрого – � nedraho
удóбно –� pohodlne

Словосочетáния  
и выражéния – Obraty a frázy

богáтый вбор –� bohatý/veľký výber
Бýду óчень признáтелен/ 

признáтельна. –� Budem (vám) 
veľmi vďačný/á.

Будь добрá, … –� Buď tak láskavá, …
в бýдние дни –� vo všedné dni
в выходне –� cez víkendy, počas 

víkendov
в прáздники/по прáздникам –� cez 

sviatky, počas sviatkov
Вы бýдете платть налчными ли 

кáрточкой? –� Budete platiť 
v hotovosti alebo kartou?

Вручи мен, пожáлуйста, куп… 
–� Pomôž mi, prosím ťa, kúp…

ежеднéвно –� každý deň
Éсли смóжешь, cход… –� Ak  môžeš, 

zájdi si/poď…
круглосýточно –� 24 hodín denne, 

celý deň, non-stop
Мне на зáвтра нýжен/нужнá/ 

нужн…, а я не успéю… –� 
Na zajtra potrebujem…,  
a nestihnem…

Не успéю вернýться к пят. –� 
Nestihnem sa vrátiť do piatej.

Не успéю сходть… –� Nestihnem 
zájsť…

Обчный ли срóчный снмок? –� 
Normálne foto alebo expresné?

Óчень теб/вас прошý… –� Veľmi ťa/
vás prosím…

перерв на обéд (с перервом/  
без перерва на обéд) –� prestávka 
na obed (s prestávkou/bez 
prestávky na obed)

Плáтите в кáссу. –�Zaplaťte, prosím, 
pri pokladni.

Помог мне, пожáлуйста, … –� 
Pomôž mi, prosím…

посещéние магазнов –� chodenie po 
obchodoch

провождéние врéмени –� trávenie 
času

с понедéльника по птницу –� 
od pondelka do piatku

Спасбо за пóмощь. –� Ďakujem za 
pomoc.

Спасбо, что вручил/а. –� Ďakujem, 
že si ma zachránil/a.

с утрá до вéчера –� od rána do večera
тетрáдь в клéточку –� štvorčekovaný 

zošit
У мен урóки/зантия до двух. –� 

Mám vyučovanie/krúžok do druhej.
ходть за покýпками/за чáем/за 

мáслом/за хлéбом –� chodiť na 
nákup/po čaj/po maslo/po chlieb

Чтóбы открть счёт, нáдо пойт…
–� Ak si chcete otvoriť účet, musíte 
ísť do…

Я прошý теб/вас… –� Prosím ťa/
vás…
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Именá существтельные – 
Podstatné mená

Чáсти тéла – Časti tela

бородá –� brada
вóлосы –� vlasy
глаз –� oko
грудь –� prsia
гýбы –� pery
зýбы –� zuby
лицó –� tvár
нос –� nos
ус –� briadka
ýхо –� ucho
щекá –� tvár, líce

Внéшний вид – Vzhľad

блондн/блонднка –� blondiak/
blondína

брюнéт/брюнéтка –� brunet/bruneta 
(človek so svetlohnedými vlasmi)

вóзраст –� vek
красáвица –� krásavica
рост –� výška
улбка –� úsmev
фигýра –� postava
шатéн/шатéнка –� brunet/bruneta 

(človek s tmavohnedými vlasmi)

Назвáния одéжды – Oblečenie

бейсбóлка –� šiltovka
блýза –� mikina
брки –� nohavice
гáлстук –� kravata
джнсы –� džínsy
кроссóвки –� botasky
перчáтки –� prstové rukavice
плащ –� kabát
рубáшка –� košeľa
сапог –� čižmy
свтер –� sveter
тишóтка –� tričko
шáпка –� čiapka
шóрты –� šortky

Именá прилагáтельные – 
Prídavné mená

вéрхний –� horný
готóвый –� hotový, pripravený

Словáрь актвной лéксики
длнный –� dlhý
довóльный –� spokojný
другóй –� iný, другие –� iné
змний –� zimný
клáссный –� super, extra
лéтний –� letný
лсый –� plešatý
мгкий –� mäkký
немóдный –� nemoderný
нзкий –� nízky, malý
осéнний –� jesenný
пóлный –� pri tele, silný
прямóй –� prostý, jednoduchý
срéдний –� stredný
стáрый –� starý
тёплый –� teplý
тхий –� tichý
удóбный –� pohodlný
ýзкий –� úzky
ýмный –� múdry
худóй –� chudý, štíhly

Глагóлы – Slovesá
вглядеть –� vyzerať
гордться (кем? чем?) –� byť hrdý 

(na koho? na čo?)
извинться (пéред кем?) –� 

ospravedlňovať sa (komu?)
надевáть –� obliekať
надéть –� obliecť si, vziať si na seba
одевáть –� obliekať
одéться –� obliecť sa
одевáться –� obliekať sa
приглашáть –� pozývať
присмáтриваться (к комý? чемý?) –� 

pozerať sa (na koho? na čo?)
решáть –� rozhodovať
уважáть –� vážiť si, považovať si

Местоимéния – Zámená
себ –� sebe, si

Нарéчия – Príslovky
вообщé –� vôbec, celkove
мóдно –� moderne
нардно –� elegantne, vkusne
элегáнтно –� elegantne

Словосочетáния и выражéния 
– Obraty a frázy
блестщие глазá –� žiariace oči

внéшний вид –� výzor, vzhľad
все говорт, что… –� všetci hovoria, 

že…
в срéднем вóзрасте –� v strednom 

veku
вглядеть молóже свох лет –� 

vyzerať mladší
вьщиеся вóлосы –� kučeravé vlasy
друг дрýга –� sebe (navzájom)
дýмаю, что… –� myslím si, že…
кáрие глазá –� hnedé oči
обращáться (к комý?) за совéтом –� 

požiadať (koho?) o radu
одевáться соотвéтственно мóде –�

obliekať sa podľa módy
он/она срéднего рóста –� on/ona je 

strednej postavy
он похóж/онá похóжа на… –� je 

podobný/á…
Он похóжи друг на дрýга как две 

кáпли вод. –� Podobajú sa ako 
vajce vajcu.

послéдний писк сезóна –� posledný 
výkrik módy

прекрáсные ослептельно бéлые 
зýбы –� krásne žiarivé biele zuby

свéтлые вóлосы –� svetlé vlasy
седе вóлосы –� šedivé vlasy
сéконд-хенд –� second-hand
ты прав/правá –� máš pravdu
ты так красво вглядишь –� 

ty tak krásne vyzeráš
у молодёжи друге взглды на мóду 

–� mládež má iné názory na tému 
módy/iný pohľad na módu

у негó/неё очк на носý –� on/ona má 
na nose okuliare

фигýра –� postava
спортвная фигýра –� športová 
postava
стрóйная фигýра –� pekná, súmerná 
postava 
характéрные черт –� 
charakteristické črty

Что сейчáс мóдно? –� Čo je teraz 
moderné?

я рад/рáда –� som rád/rada, mám 
radosť

я считáю, что… –� myslím si/
domnievam sa, že…
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Именá существтельные – 
Podstatné mená

движéние –� pohyb; rozruch
диéта –� diéta
едá –� jedlo
жизнь –� život
здорóвье –� zdravie
óбраз –� druh, štýl
питáние –� jedlo, výživa, jedlá 

(počas dňa)
пща –� jedlo, pokrm
сеть –� sieť
сýтки –� 24 hodín denne
чат –� chat

Чáсти тéла – Časti tela

головá –� hlava
гóрло –� krk, hrdlo
живóт –� brucho
колéно –� koleno
ладóнь –� dlaň
ногá –� noha
пáлец –� prst
плечó –� rameno
рукá –� ruka
сéрдце –� srdce
спинá –� chrbát
стопá –� chodidlo
шéя –� krk, šija

Болéзни, их прзнаки  
и лечéние – Choroby, ich 
príznaky a liečba

ангна –� angína
антибиóтик –� antibiotiká
болéзнь –� choroba
больнóй/больнáя –� chorý/á
воспалéние лёгких –� zápal pľúc
грáдус –� stupeň
грипп –� chrípka
интернéт-завсимость –� závislosť 

na internete
кáшель –� kašeľ
лекáрство –� liek
микстýра от кáшля –� sirup proti 

kašľu
нáсморк –� nachladnutie
температýра –� teplota

Словáрь актвной лéксики
Врач – Lekári

зубнóй врач –� stomatológ
ларингóлог –� laryngológ
педиáтр –� pediater
терапéвт –� internista
хирýрг – chirurg

Оргтéхника – Kancelárska 
technika

клавиатýра –� klávesnica
кóврик для мши –� podložka pod 

myš
мышь –� myš
наýшники –� slúchadlá
скáнер –� skener
USB флеш-драйв –� USB kľúč

Именá прилагáтельные – 
Prídavné mená

богáтый –� bohatý
ежеднéвный –� každodenný
жáреный –� pečený, smažený
жрный –� tučný
здорóвый –� zdravý
лóвкий –� šikovný
прáвильный –� správny
счастлвый –� šťastný
холóдный –� studený
ширóкий –� široký

Глагóлы – Slovesá

болéть (чем?) –� byť chorý (s čím?)
велéть –� prikázať, odporúčať
влить –� mať vplyv
вредть –� škodiť
взвать –� zavolať
вызывáть –� volať
заболéть –� ochorieť
забóтиться (о ком? чём?) –� starať sa 

(o koho? čo?)
курть –� fajčiť
планровать –� plánovať
простудться –� prechladnúť
серфровать –� surfovať
сидéть –� sedieť
спрáвиться –� poradiť si, zvládnuť
улыбáться –� usmievať sa
чýвствовать себ –� cítiť sa

Нарéчия – Príslovky

бстро –� rýchlo
здорóво –� zdravo
навéрное/навéрно –� asi
невáжно –� neslávne, nedobre

Предлóги – Predložky

без –� za (koľko)

Словосочетáния  
и выражéния – Fráza a obraty

áзбука здорóвья –� abeceda zdravia
благодар компьтеру –� vďaka 

počítaču
болéть (чем?) грппом –� mať (čo) 

chrípku
бродть по Интернéту –� surfovať po 

internete
вест пассвный óбраз жзни –

� viesť pasívny spôsob života
выбирáть здорóвую пщу –� vyberať 

si zdravé jedlá
вписать рецéпт –� napísať recept
дéлать ýтреннюю зардку –� cvičiť 

(ráno)
дóлжен/должнá/должн –� mal/a/i/y 

by
éздить на городскóм трáнспорте 

–� jazdiť mestskou hromadnou 
dopravou

забóтиться о своём здорóвье –� dbať 
o svoje zdravie

за компьтером –� pri počítači
здорóвый óбраз жзни –� zdravý 

spôsob života/životný štýl
компьтерные гры –� počítačové 

hry
лежáть в постéли –� ležať v posteli
Мóжно ли жить без компьтера? 

–� Dá sa žiť bez počítača?
мóжно (что дéлать?) –� dá sa to (urobiť)
на ходý –� v priebehu, za chodu
нельз (что дéлать?) –� nedá sa/nie je 

možné (čo urobiť)
перепсываться по электрóнной 

пóчте –� korešpondovať cez 
elektronickú poštu

получáть нýжную информáцию –
� získavať potrebné informácie
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постáвить диáгноз –� určiť diagnózu
принимáть душ –� sprchovať sa
режм питáния –� pravidlá 

stravovania
скóрая пóмощь –� záchranná služba
с пóмощью –� s pomocou
тепéрь всё сно –� teraz už je všetko 

jasné
трдцать дéвять и пять грáдусов 

–� tridsať deväť päť (pri meraní 
horúčky) 

уделть врéмя своемý здорóвью –�
venuje čas svojmu zdraviu

у мен болт/болт… –� bolí ma…
физческая актвность –� fyzická 

aktivita/činnosť
Что случлось? –� Čo sa stalo?

�Slovíčka sa môžeš učiť pomocou obrazov. Keď si slovo spojíš s nejakým obrazom, 
ľahšie si ho zapamätáš, najmä ak si vizuálny typ.
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Именá существтельные – 
Podstatné mená

Спорт – Šport

болéльщик/болéльщица –� fanúšik
ворóта –� bránka
вратáрь –� brankár
матч –� stretnutie
соревновáние –� preteky
состязáние –� súťaženie, boj, preteky
спортсмéн/спортсмéнка –� športovec/

športovkyňa
стадиóн –� štadión
счёт –� výsledok
трéнер –� tréner
футбóл – futbal

Назвáния вдов спóрта – 
Názvy športových disciplín

айкидó –� aikido
аэрóбика –� aerobic
баскетбóл –� basketbal
бег –� beh
волейбóл –� volejbal
гандбóл –� hádzaná
гимнáстика –� gymnastika
кóнный спорт –� jazdectvo
лёгкая атлéтика –� ľahká atletika
лжный спорт –� lyžovanie
плáвание –� plávanie
тéннис –� tenis
фигýрное катáние –� 

krasokorčuľovanie
хоккéй –� hokej
шáхматы –� šachy

Именá прилагáтельные – 
Prídavné mená

актвный –� aktívny
извéстный –� známy
пассвный –� pasívny
сáмый популрный –� 

najpopulárnejší
экстремáльный –� extrémny

Словáрь актвной лéксики

Глагóлы – Slovesa

бéгать –� behať
болéть (за когó?, что?) –� fandiť 

(komu? čomu?)
вернýться –� vrátiť
занимáться –� zaoberať sa, učiť sa
защитть –� urobiť, obhájiť
интересовáться –� zaujímať sa
обожáть –� zbožňovať
поблагодарть (когó?) –� poďakovať 

(komu?)
провест –� stráviť
проводть –� tráviť
пргать –� skákať
пргнуть –� skočiť
смочь –� môcť, dokázať, zvládnuť
справлться –� radiť si, zvládať
увлекáться –� mať vášeň pre niečo, 

robiť niečo s nadšením

Нарéчия – Príslovky

актвно –� aktívne
ежеднéвно –� každodenne
еженедéльно –� každý týždeň
здесь –� tu, sem
пассвно –� pasívne
по-спортвному –� športovo
рéдко –� zriedka, málokedy
скóро –� zavčasu
слшком –� za; príliš, veľa
сюдá –� sem, tu
там –� tam
тудá –� tam

Частцы – Častice

ведь –� veď

Словосочетáния  
и выражéния – Frázy a obraty

болéть за сбóрную комáнду –� fandiť 
reprezentácii (športovej)

В здорóвом тéле здорóвый дух! –� 
V zdravom tele zdravý duch!

вид спóрта –� športová disciplína
выполнть кóмплекс упражнéний 

–� robiť sériu cvičení
забть гол –� dať gól
За когó ты болéешь? –� Komu fandíš?
закóнчиться вничь –� skončiť 

remízou
занимáться тéннисом –� hrať tenis
катáться на конькáх –� korčuľovať sa
красотá прирóды –� krásy prírody
крóме тогó, я ещё… –� okrem toho, 

ja ešte…
матч (по чемý?) по баскетбóлу –� 

basketbalový zápas
мой любмый вид спóрта –� moja 

obľúbená športová disciplína
плáны на канкулы –� plány na 

prázdniny
принимáть учáстие  

в соревновáниях по плáванию –� 
zúčastniť sa pretekov v plávaní

пргать с параштом –� skákať 
s padákom

пргнуть с тарзáнки –� skočiť 
bungee jumping

сбóрная комáнда –� reprezentácia 
v športe (družstvo)

с нетерпéнием –� netrpezlivo
снимáть стресс –� zbavovať sa stresu
с пóльзой для здорóвья –� zdraviu 

prospešné
спорт полéзен для здорóвья –� šport 

je zdraviu prospešný
тренажёрный зал –� posilňovňa
улýчшить фигýру –� zlepšiť postavu
ходть в фтнес-клуб –� chodiť do 

posilňovne
ходть на лжах –� lyžovať sa
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